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|  Teréz-körút 5 § CJVdS«evoecLSDcaroec!

Iván, a m adár ijesztő

A jómadarak. — Most jó volna tudni, hogy ez is csak olyan madárijesztő-e, mint a többi volt, vagy pedig maga a csősz állt ide ? . . .
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Kezdődik!
M egkezdődött a nem zetm entö m unka:
A nem zetgyűlés buzgón dolgozik .
A nap szépen süt kivetett hasunkra,
A lei pihen, a n yelv  vagdalkozik .
K i szert tehetett parlam enti székre,
M int páva, önnönhangjdra hiú 
S  a nem zet boldog, mert m egtudja végre,
H o g y K ism iska  m ily kiváló fiú.

A  ken yér drágul? Eh, bánja a Iránya!
Pénzünk esik , ha nincs indem nitds?
S eb a j! Karunkat szentebb ügy kívánja,
M int holmi kis valuta-javítás.
H ullik a szó , mintha zápor szakadna,
T  ált ott a  szá j, csak épp a s z í v  csukott,
M ert közérdekből a legfontosabb m a:
K i hogy lett m eg és ki hogyan bukott.

Nem is vita, ha nem vad sz en v ed ély es ,
Sasok csatája szúnyogok felett;
Nem is k érd és, am elyik  nem szem élyes  
S  mi nem gorom ba, nem is felelet.
K i foglalkoznék szürke p én zü g yekk el?  
Izgalm asabb a páros viadal 
S  az ellenfél a porondon fia nyekken ,
Tapsot riaszt a dicső diadal.

I ly  kezdetnek mi lesz a folytatása  
É s m i lesz (és m ikor lesz) vége m ár? 
K o n k oly-vetésn ek  rossz az aratása,
S  a nép nem szóra, de ken yérre  vár.
G yom ro t nem tölt m eg szépen csengő frázis, 
Nem laktatók a nagyhangú sza va k:
Egypár léhütöt ha kitör a frász is.
Ne fecseg jen ek , de dolgozzanak! Gazig)Kedves Borsszem Jankó!Ezúton hívom föl a miniszterelnök ura*, hogy gyerünk már avval a kétkamarás rendszerrel és főként éljen a sajt­szabadság. Egy lukat már előre rekvirálok „per luft** magam­nak. Tiszteletiéi egy egér.Szaknyelven— Azért a parlament mégis csak rossz zsidó!— Miért gondolod?— Mert rossz zsidó az, akinek a kintlévősége többet ér, mint az aktívája. És Szterényi, Lukács, Fenyő. . .Pékár emlékkönyvébeHa elmentél, ne jöjj vissza S áldlak minden jóval úgy.

Gyula vasy, hasznodra fordítsd,S fogadd meg szavát : alugy !
— o—  KlebidAz ország m illió i...

Kedves Borsszem Jankó / Eörífy Imre azt mondotta beszédében, ho£y őket (az egységeseket) az ország 
milliói küldték a parlamentbe. Mi­csoda?! Hát nem is ta g a d já k ?... Tisztelettel egy nem államköltséges 
jelölt, aki kibukott.

„Ismertetőjel: piros szekfü“ ,avagy :
Hogyan biztosítja be magát a ravasz szoknyahős ?

Akik visszatértek a kaptafáhozMindenki csak a beérkezettekkel foglalkozik s közben meg­feledkeznek a iion levitézlett nagyjairól. Hol vannak ők? Merre járnák !  Saját politikai riportereink, akik nemcsak a Csizmadia András és a többi új csillag csizmáinak méreteiről rendel­keznek pontos értesülésekkel, beszámolnak a bukottak életé­ről is.Ereki visszatér a közgazdasági pályára és fúrógyárat ala­pit. A g>ár jutányos áron szállít fúrókat pénzügyminiszteri bársonyszékek megfúrására. A jeles fúrószakértő egyébként Kaposvárott akarta szabadalmaztatni a gyártmányát, de be!e- törött a fúrója. Gyárában meglátogattuk Erekit. Hellyel kínált meg. oe ő maga nem foglalt helyet.- -  Pardon, mondta — de én nem ülhetek le. Nálam ez óvatosság. Én különben már hónapok óta nem ülök le, mert megfogadtam, hogy zsidóval nem ülök le egy asztalhoz, már pedig a mai világban — bocsásson meg — nem lehet tudni. . .  így ittkáb! sose ülök le. Bevallom, ezért nem akartam a nem-’' zetgyülésbe se bemenni. Ott mindig akad egy-két zs . . .Budavári azzal foglalkozik, hogy peticiós anyagot gyűjt.Ki ellen? — kérdeztük.Csakis Taszter ellen. Miatta estem el a mandátumtól.De hiszen Taszler is megbukott!— Persze, hogy megbukott. Innen látszik, hogy nincs gyö­kere a kerületben. Én . . .  az más. Különben más ódát írok a lefolyt választásról. Az lesz a címe: „Óda a mandátumhoz" illetve „Oda a mandátumom".Oláh Dániel vissza szeretne menni miniszternek, miután azonban ennek egyelőre akadályai vannak, várakozó állás­pontra helyezkedik és kívülről támogatja a Bethlen-kormányt. Egészen kívülről, Rákospalotáról.Észre sem vettük, hogy Dinich Vidor hiányzik* a nemzet­gyűlésből. Az öccse helyettesíti ugyanis, aki úgy hasonlít hozzá, hogy a tulajdon pártvezérük sem tudja őket egymás­tól megkülönböztetni. Friedrich mint jogforrás azt is ki­mondta annak idején, hogy a nemzetgyűlésben legalább egy pinichnek helyet kell foglalnia. Kettő már határozottan sok volna.YVíndischgraetz herceg visszatért a mezőgazdasághoz. A krumplinak jó ára van, főleg azt fog termelni.Andaházy-Kasnya viszont a festészethez tért vissza. Már dolgozik is egy nagy képen, amelyen a mindszenti választás részleteit festi meg a nála megszokott élénk színekkel.Beniczky is rövidesen visszatér. Föllép Cegléden vagy Vasváron és így ő a változatosság kedvéért' a nemzetgyűlésbetér vissza. (stella)------- --------A bezárt üzlet— Hallottad, hogy Weissmaier női fehérnemükereskedés továbbra is hogyan fogja bojkottáini a háziurakat?__ ?!— Ezentúl már csak c su k o tt fe h é rn e m ű e k et fog árdsftatiL— Vájjon a bécsi általános sztrájk alkalmával a bankó­prés is szünetelt?
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L ’enfant prodigtie

Az elveszett fiú a disznóvályutól visszatér a családi hűsosfazékhoz
Kedves Borsszem Jankó!Azzal vádolnak, ht>gy atrocitást követtem el, mert a válasz­tókat (az ellenzékieket) egy juhakolba zárattam s ott őriz­tettem őket zsandárokkal, míg a záróra leteli1.A dolog igaz, nem tagadom; de, amit tettem, a választók és a haza érdekében tettem.Nem akartam, hogy polgártársaim szavazatukat könnyel­műen elfecséreljék; hanem ellenkezőleg, hogy azt megspórol­ják s ezzel is gyarapodjanak, növekedjék vagyonuk.Szegények vagyunk, növelni kell az egyéni s ezáltal a nemzetvagyont! Hazafias üdvözlettel Abuzussy Aladár válasz­tási elnök.

Kedves Borsszem Jankó!Olvasom, hogy az első interpelláció a t. Házban a veszett 
kutyákról hangzott el. Miért nem az ismeretlen bombamerény- lőkröl, hiszen azok is veszettek, mert nem lettek meg. Avagy talán a bombamerénylet, az kutya? Tisztelettel egy falusi.-------- o--------Piszkos konkurrenciaEgy hírhedt budapesti kézigránát-raktár ellen ismeretlen tettesek idegen bombával nffcrényletei' követtek el. A rend­őrség nyomozza a vakmerő tetteseket, akik ezt az egyesü­letien tréfát elkövettek.
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Én, a felelőtlen tettes, 
Hizlalom a hálám,
Nem törődöm nyomozással, 
Nálam nyomhiány van. 
Be-bejárok a sörházba 
Édes kis „Hazánkéihoz, 
Ki-kijárok a városba,
Míg a zsidó átkoz.

Engem meghall egész világ. 
Felvidék s a Bánát,
É vagyok, én vagyok a 
Kukorica* . . .  kukoricagránát.• Ezen a helyen lehetőleg egy robbanás.

A kurzus-vitéz dala
(Kukorica János dallamára)
Nem járok én egyenesen.
Az én utam görbe,
Hóba-hébe fölnézek az 
Ober-héber körbe.
Ott fejeltem névkártyámat.
El is tűnök rögvest,
A detektív csak nyomozzon, 
Rajta jót röhög Pest,

Kóser Klió jegyezgeti 
Tetteimnek számát.
Én vagyok, én vagyok a 
Kukorica* , . .  kukoricagránát.

Addig járok ki a kútra,
Mig követlek, Danton,S egy szép napon önmagamat 
Szépen fölrobbantom.
Bölcsen antiszimulálok.
Egész világ bámul:
Ott se leszek a helyszínen 
öngyilkos reklámul, 

így a jogrend hullámain 
Átúszom, talán á t . , .
Én vagyok, én vagyok a 
Kukorica*.. .  kukoricagránát.

m + b

Hadicselavagyhogyan olvasok potya-újságot?— Alászolgája, Schwartz úr! Hogy van, hogy van? Hogy mi újság? Azt kérdezi, hogy mi újság? Maga talán még nem olvasott estilap ot?... Mit mond? Hogy amióta drágábbak let­tek a lapok, maga egyáltalán nem olvas újságot? Hallatlan! És maga kulturembernek tartja magát? A gyomrára százaso­kat költ naponta, de szellemi táplálékért sajnálja azt a ron­gyos öt koronát. . .  És mi a következménye ennek a -smucig- ságnak? Elmarad a világtól, a legszenzációsabb eseményekről nem szerez tudom ást... Most is azt kérdezi, hogy mi újság? Hát nem hallotta? A kormány megbukott.— Nem hiszi? Na hallja, vegye meg az újságot, elolvas­hatná. Benne van az új kormány névsora. Vázsonyi lett a miniszterelnök; Rassay, Rupert, Apponyi, Drózdy, Sándor Pál miniszterek. . .  Hát maga minderről nem tud semmit? Komo­lyan mondja, vagy csak ugrat? Hihetetlen. így jár az, aki nem olvas újságot. Maga talán még azt sem tudja, hogy Magyar- országnak a mai naptól kezdve egyetlen fillér államadóssága sin csen ... Hogy hogy’ lehet az? Nagyon egyszerű. Egy ame­rikai nagykereskedő kifizette minden adósságunkat. . .  Na hallja, mit csodálkozik ezen? Jessék? Nem hiszi? Könnyen meggyőződhet róla, vegye meg" akármelyik estilapot.— De ha már arról van szó, hogy melyiket vegye meg, én csak a Pester Lloydot ajánlom. Mert abban van aztán egy cikk, az valami szenzációs. Hogy miről szól? A hitközségi vá­lasztásokról. Hát azt tudja, hogy a múltkor a hitközségi válasz-^ táson az elnöki tisztséget betöltetlenül hagytak, azt mondták, hogy elnököt később választanak. Én már akkor mindjárt gon­doltam, hogy itt valami puccs készül. Most* aztán a Lloyd megírja, hogy miért halasztották el az elnökválasztást és kit akarnak megválasztani elnöknek... Hát senki mást, mint Friedrich Istvánt. . .  Hogy ő nem is zsidó? Dehogy nem. Azt irja a Lloyd, hogy már a választás előtt áttért a zsidó hitre és csak azéri* nem lehetett megválasztani, mert nem tudott héberül. Ezért halasztották el az elnökválasztást. Most szor­galmasan tanul s mihelyt folyékonyan tud héberül olvasni, megválasztják.— Na, csakhogy végre elhatározta magát*... Hé, rikkancs, adjon egy Lloydot a Schwartz ú rn a k ... Tessék? Hogy nem

találja ezeket a cikkeket? Adja csak ide azt az újságot, majd én megmutatom. . .  Na, jó, jó, mindjárt, csak ezt a cikket végigolvasom. . .  Ejnye, mit türelmetlenkedik itten, várjon egy kicsit. . .  Na, még csak a híreket olvasom e l. . .  Rögtön, Schwartz úr, csak még a tőzsdét. . .  Dollár, szokol, lira . . .  Na, ez is megvan, tessék Schwartz úr, itt van az ú js á g ja ...— Hogy hol vannak azok a szenzációk? Hát most már bevallom, hogy azokból a marhaságokból egy szó sem igaz. Csak azért linkeltem magának, hogy megvegye az újságot és én potyára elolvashassam. Amióta ilyen drága az újság, azóta mindig mással szoktam megvétetni. Nem lopom én a pénzt, hogy 5 koronát adjak egy újságért. Pláne, ha ingyen is el­olvashatom. Na, nem ig a z?. . .  Alászolgája, Schwartz úr.
—alász

Rathenau s még isten tudja hány. . .  
Ma embere, te vagy a pogány!
Az áldozatot elejted vadul. 
Tebenned Káin gyilkos átka dúl.

Áldozatok

Uj meg új ártatlan Ábelek 
Halálát sikoltják kábelek.
Amíg egünkön Káin-bélyegül 
Vérpárás, döghalálos felleg ü l . . .

Ernszt-Wolff-párti képviselők
feltűnési viszketeg ellen kizáró­
lag HUSZÁR-krémet használnakKedves Borsszem Jankó!Olvasom, hogy a pucerájok emelnek. Mi az? Hát már ebben a vonatkozásban is ilyen piszkos munkát végeznek!? Tisztelettel Manch Etta. -oTalálós kérdésMi volna a Szózat, ha a felelős szerkesztője, Sülé ott­hagyná? u*llJW SK

\ y
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Magyar tájkép kocsiról
Az országúton szürke porszalag,
A levegőben varjúrai cikáz. 
Köröskörül a szántóföld szalad S a cserjék közt egy nádfedelű ház.
Tépett fák futnak, vézna vándorok. 
Rongyos zsebükből hull a sárga pénz. 
S a sápadt napnak könnye rácsorog 
Egy vén toronyra, mely homályba vész.
Csókák muriznak dús vetéseken.
A lankán csorda, túl meg pár fals.
Egy rokkant kút gém nélkül (és nekem 
Olyan csak. mint egy ember, tártkaru,
Ki nőt kíván, az ágas igy maga). 
Aztán sok zöld, méregzöldszinü kép. 
Erdő, előtte csűr he tűn tova S disznón lebzselnek békés cinegék.
Ut mentén őr ház. Egy foltos tehén 
Nyakán csengő csüng. Kullog a füvön. 
S nár kortynyi viz a Kraszna fenekén 
Búsul, mint lélek medrén az öröm.
Magyar tájkép ez, csöndes őszi kép, 
Az ég pufókra fölfújt tejüveg 
S a napraforgók, meglőtt őzikék,. 
holtan terítik földre fejüket.

Bródy László

Fenn az Ernő, — nincsen Kaas— A Nagy Ernő—Kaas Albert-párviadalhoz —

Magyarázom a lajstromost és egyéb őrületeketKérlek alássan, barátom Sándor, ez a világ legegyszerűbb dolga, mondhatnám olyan egyszerű, mint a kétszerkettő négy. Csodálkozom, hogy te, a világosfejű, logikus lény, aki a ber­lini egyetemen végeztél és díszdoktor vagy, nem érted meg. Kis túlzással azt mondhatnám, hogy tanulmányaid ellenére tökkelütött vagy, amiről nem tehetsz, mert nyilván születési és örökösödési hiba ez benned és bocsáss meg, bár kedves fiú vagy, de a koponyád alkata is teljesen a vízfej arányait mutatja. Ez mindenesetre nagyon jól áll neked, de mégis kü­lönösnek találom, hogy te, aki amellett világhírű természet- tudós is vagy és hatalmas munkádat az „Aligátorok és irri- gátorok kiválasztási elménylényegülésérőr oly éles logikával Írtad meg, most egy ilyen vacak svájci lajstromos előtt meg­hátrálsz. Hisz a gyerek is megérti, ha pár szóval megmagya­rázzák neki. Hát hallgass ide, te kis paralitikus, a lajstromos szavazás abban áll, hogy van például egy kerületben száz­ezer szavazó, aki leszavaz egy lajstromra, melyen mondjuk tíz képviselő neve áll. Most elosztod a tíz képviselőt százezer részre — mi, hogy ez nem lehetséges? Hát mire való az atroci? Veszel egy kis kiélezett helyzetet és szétvágod vele a gordiusi csomót s a csomó ellenzékit, a felét vagy a fejét beledobod a Dunába, no most még adj hozzá tízet, vonj ki belőle Hatvant és fogasd el és csukasd be a lajstromot és kész az egész.Még mindig nem érted? Nohát fülelj ide.Most marad egy bizonyos töredék, miután a fejedet az egyik gyűlésen betörték, ezt hozzáadod az ükapádtól reád- maradt titkos és nőkre is kiterjedő mitzgerhez, azon felül, ha^ a szavazó felül egy egységespártinak, akkor megszorzod a

nevezőt a számlálóval, a szavazatokat számlálóval, akkor ki­jön a pót, és ha a feleséged még elég fiatal, akkor részedről kijön az impôt.Ha még ezek után sem érted meg ezt a tiszta és világos okfejtést, akkor vedd elő a Svájcban megjelent Általános Lajstromos Halanzsát, melyet a kormány rossz bőrben adott ki az ellenzék részére, kötéssel a fején, ott meg fogod találni, hogyha összeadod, elosztod, kivonod, bezárod, jelölőlapot el­lopod, fejét bevered, elkobzod, kijön a nyilvános és a laj­stromos.Szegény abrátom, leestél a székről és megütött a guta, ne is hederits rá, hanem hallgasd meg egyik legnagyobb költőnk versét, melyben már évekkel ezelőtt megérezte a magyar- országi szavazások pszichéjét „Jó  Csend őr henceg előtt44 című versében, melyet teljes terjedelmében el fogok szavalni neked:
fi old fény előtt járom az urnát.
Vacog a fogam s füty órészek.
Hátam mögött a tizöles
Jó  Csend őr henceg
És jaj nekem, ha visszanézek.
Ja j nekem, ha megmoccanok.
Vagy nem jó nekem kormány-urna.
Egy jajgatás, egy roppanás.
Jó  Csend őr henceg s
Nagyot lépne és eltipurna. Car árny--------o---------Uj honatyák! Megritkultak a csizmások — Uramfia! Hogyan él meg most Köztük a — Csizmadia?

es PÂL-hor*

A H t ^ l F L O PARASZT £  AJJOLOO-
A 5ZTRÀ/H TA a/
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I l lu s z t r á l t  f r á z is

Wolff von Wolf/enau. — A keresztény milliók az én hátam mögött vannak.

RathenauGermánia fölött az ég setét És vér patakzik. vészesen folyó: Egy nemes, okos ember életét Kioltotta egy ostoba golyó.Ki szóval, tettel küzdött emberül Tiprott népének tiprott igazáért.A feledésbe neve nem merül:A hazáért élt s meghalt a hazáért. -------- 0 --------
Ön-altatódal

(Dúdolja Pékár Gyula)
Megy a Vass ) eket én.
A nyomán megyek én.
Csak aludj, Klebi gróf, csak aludj. 
Tova tiin a Pékár.
Érte bár oh be kár:
Ciceró maga sem szaval úgy. 
Siratom kultúrád.
Nem ér egy volturát.
Legerösb oszlopa elúszik;
Uj államtitkárok 
Felett nagy búm károg:
Aluszik a Pékár, aluszik.

Távirat
NEEMET RENDOERSEEG, BERLIN

Halljuk, hogy tettesek majdnem 
megvannak. Segitsuenk?

BUDAPESTI RENDOERSEEG'--------O--------Bécsi hírek
Bécs, junius

(Küldönccel érkezett.) A sztrájk tart. A munkanélküliek abbahagyták az aknamunkát, a dolgozók a munkaadókat dol­gozzák meg. Rendeletileg megtiltották, hogy a sztrájkolok a főnökökkel a kívánt bért telefonon közöljék, mert ilyen hosszú beszélgetés akadályozná a szünetelő forgalmat. Hajó megy, vasút akkor sem, ha jó. Újságokat nem nyomnak.- A csekély kínálat folytán a kacsa drágul, a hasonló női lábak még drá­gábbak. A kancelláriából nyert értesülésem szerint a kilátás a belátástól függ, a belátás viszont a kilátástól. Az izgalom őrült. Én i s ------- ** Itt megszakad a jelentés, mert a hasból érkező korgás, illetve üzemzavar miatt tovább lehetetlen volt fölvenni.-------- •--------A Rombach-utcábanDávid. — Mondd, Kóbi, tudod-e mi a különbség az erzsébet­városi és a sörház-utcai robbanás között?Kóbi. — Honnan tudnám! Hát úgy nézek én ki, mint aki kaszinóba szokott járni? Mondd meg te!Dávid. — Hát merek én éjfélkor a Sorház-utcában járni?-----------o ---------Akik tüntetéskor nem zárnak beA Házfelügyelők Országos Egyesülete is elhatározta, hogy a háziurakat bojkottálni fogja. A házmesterek parancsot kaptak, hogy tüntetés céljából az egyik napon éjjel 10 órától 1 óráig ne zárjanak be, hanem tartsák nyitva — a markukat.

2—  E z ü s t  e v ő k é s z le te k  — .
1 kazettában, 12 sze- P 7 | a; c A  ó i t l p U h n n  n a g y  vá-

melyes, k o mp l e t t ,  C Z U S I  e P i e K D e n  lasztikban

ARANY EZÜ ST-, B B ILLiÁ W S B EV A LTA S

S Z IG E T I NÁNDOR É S  FIA
B u d a p e s t ,  IV ., M ú z e u m - k ö r u t  17. —  Alapittatott 1867

A mintavásárrólAmi a fizetett tudósításokból kimaradtBethlen István és Társai cég (Országliáz-tér 1. szám) vá­lasztási mintái nemcsak feltűnést keltettek, hanem egyenesen ámulatba ejtették a mintavásár külföldi látogatóit. Ez épp oly törekvő, mint élelmes fiatal cég árúmintái egészen különleges típust képviselnek. Az „Egységes44 cég gyártási módszere meg­lepően úi, t. i. nem a választott minták, hanem a választók kerülnek előzetes „appretura44 alá. A cég törekvő igazgatója, Mr. Jules Geumbeuche irányítása és munkatársai: Ébredő, Zsandár és Finánc urak sikeres közreműködése mellett kékre- zöldre készítették ki a választó-anyagot. Ezt az appretura- eljárást állítólag több kulfurország kívánja megszerezni, neve­zetesen Honolulu, Minorka, Nyam-Nyam, Albánia, Sziuindiánia stb. stb. -------- o--------Újabb sztrájk-híravagyEz lenne az egyedüli dolgozó egyesület?A Budapesti Sztrájkolok Egyesületének ülésén ma azt a határozatot hozták, hogy a tagok holnaptól kezdve sztrájkba lépnek és dolgozni fognak.
C S O D A B O G Á RFriedrich „leépít"

Friedrich István a pénzügyi bizottság indemnity-vitáján szóról-szóra ezt mondta:Helyeslem az állami apparátus „leépítését44.Hm, leépítés! Mii jelent ez magyarul? Utánanéztünk még a tájszótárakban is, de sehol nyomát sem találtuk. Azután az idegen szavak szótáraiban lapozgattunk. Leépít, — ez a szó nem fordul elő. Hopp, gondoltuk most, hiszen „fajmagyar44 kurzus van à la Wolff, nézzük csak, mit tesz ez a szó magya­rul. Leépíteni =  abbauen. Friedrich tehát betűszerint lefordí­totta az „abbauen44-!*, ami annyit jelent: apasztani, csökken­teni, lefaragni, lebontani. Friedrich azonban leépít. Ez aztán a duplán destruktív munka! Ma még leépítünk, holnap már egyezség helyett lejövet-et (Abkommen) és indulás he­lyett lemenet-et (Abgang) mondunk. De csak a magyar parla- mentben!______________________________________ ____________________________
François

Transsylvania
pezsgő
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R a d ik á l i s  g y ó g y m ó d

Klebelsberg. — No, majd rendbehozzuk a szegényt. . .  Maga meg, barátom, mindenesetre üdülni megy. Pékár. — De kérem, tanár úr, hisz néni én vagyok a beteg!Klebelsberg. — Azt csak bízza rám. Én tudom, mi tesz jót a betegünknek.
Sokorópátkai Szabó István levele 

Patacsi Déneshez

Ides egy jó komám, Patacsi Dienes,Kinek észjárása súllos és igényes,Kivel a Hazáért tettünk-vettünk sokat: Rigmusban köszöntőm te méltóságodat. Miként a favágó a bikkfarakásnak,Nekiállok esmég a versfaragásnak;Merthát más az ember, mint a többi ökör S a talentum, tudod, eget kér és kitör. Kitörök hát én is, akár egy tűzhányó,Hadd ámuljon a sok ellenzéki gányó,Aki mindenféle csúfságokkal vádul:Hogy, lám, mi telik ki Sokorópátkátul! Merhogy sok boros és toros tusák után Esmég itt székelek követként Pest-Budán, Meg köll, hogy lássa a vasalt nadrágos had. Hogy gatya alatt is nemes szív doboghat.

Mert bizony, jó komám, finnyás a t. Ház ma,Ha belép az ember, borzong, mintha fázna; Pantalló, cipellő, bodros haj, csupasz kép,Osztán még azt hiszik szegénykék, hogy az szép! Csupa agárhasú legény cselleng máma,Ojjik parfémos is, mint valami dáma,Egy szál szőre sincsen a nyúzott orcáknak,Oszt’ még ők viselnék képét az országnak, Bezzeg ritka ijjen magamfajta termet,(Peig van ott több is, ahol épp ez termett) Hetyke pödört bajusz, zsíros orcán rózsák: Esszóval, ritka a tekintély, méltóság.Még jó, hogy itt van a Csizmadia Andris,Kinek méltósága, igaz, hogy roppant friss, Hanem a csizmája! — öröm nézni rája,Dagad az embernek láttára a mája.Ojjan nagy, mintha egy kicsiny torony lenne, Féltucat kehes gróf ellakhatna benne.Ha lép, az egész Ház megrendül alappal,Ijjen Csizma előtt mán le a kalappal!Mosollog a lelkem, ha véle beszélek.Csak az a baj, hogy ü nem költői lélek.De te az vagy, Dénes, vérbélü poéVa,Kinél dufla rímet fog a szimpla kréta,Mint akit a Múzsák homlokon nyálaznak:Hát hasajj neki egy költői válasznak.Légy ügyes, légy elmés, rigmusra figyelmes:Sok jó egésségetKiván szívbül néked
Sokorópátkai volt és lesz kegyelmes.
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Mikor robban a bomba?A bomba lelkes jószág, csak akkor robban föl emberek között, ha zsidó is van köztük. Ha sokáig nem lát ilyenfajta embert, akkor csak mérgében, — senkinek se ártva, ablakos­nak használva — a levegőben pukkad meg. Ezért sokan az ily bombát konstruktív bombának is nevezik. (Uiabb kiadású 
iskolás könyvekből.) ---------o--------Megfordítva!Hiába, még az osztrák is szereti a változatosságot. Négy évig szakadatlanul gyártotta a bankjegyeket, míg végre a bölcs szakértők azt ajánlották neki, hogy csak akkor lábal ki a válságból, ha mindennek, amit eddig csinált, a visszáját csinálja. így .lett aztán a bankjegyből — jegybank.-------- o---------Nyári vicc— Mi különbség van a szakácsné és a strandhölgy között9— A szakácsné meleg vízben főz, a strandhölgy hidegvízben főz. -------- o---------Fedák Sári mandátumaA nemzet Zsazsája sok szép emlékkel és 16 millió koroná­val jött haza amerikai körútjáról. Mikor a magyar határt át­lépte, a vonaton mindenki tudta, hogy Fedák Sárival^ együtt utazik. Egy jóképű vidéki magyar, aki főkortesi minőségben erősen buzgólkodott a kormánypárti mellett, illendően beállít a művésznőhöz és minekutána megtudta, hogy útja anyagilag is fényes eredménnyel járt, megköszörülte a torkát és imigyen szólt:— Nagyságos művésznő, nemzetünk büszkesége! A mi kerületünkben két héttel ezelőtt volt a választás. Tiszta szív­ből sajnáljuk, hogy Fedák Sári csak most jött haza, mert ha korábban jön, senki más nem győzött volna minálunk, mint a nagyságos művésznő.Itt ravaszul hunyorított, megsodorta a bajszát és így folytatta :— Mert, tetszik tudni, annak a huncut egységespártinak csak félmilliójába került. A művésznőnek, aki biztosan ellen­zéki, megcsináltuk volna egy millió koronáért. No meg a böcsületért, hogy ellenzéki képviselt volna bennünket.

A és BEgy vasúti tisztviselő, megtudva, hogy B. listára került és nyugdíjazzák, indignálódva rohant be a főnökéhez.— Állomásfőnök úr, — lihegte — ez lehetetlen! Hiszen azt tetszett mondani, hogy A. listán vagyok.— Igen ám, fiam, — szólt nyugodtan a főnök — de jól tudja, hogy aki A-t mond, annak B-t is kell m ondania...-------- o--------
ífj. Föombár CDibdly

— Friss sorozat —Falusi végrehajtáson foglala­toskodtam. Mikor a kocsink elha­ladt* egy árok mellett, részeg em­bert láttunk benne heverni. Azt kérdezi tőlem a községi jegyző:— Nos, Hombár, hát erre mi­lyen paragrafust tud alkalmazni?— Ez a her edit as jacens esete — mondtam.— Hogyan? — csodálkozott.— Ügy látszik, nem tudja, mit jelent a hereditas jacens. — 
Fekvő jószág! *Megyek egy kollégával a kör­úton. Elibénk került egy ember, nagyon ismerősnek látszott, hát megjegyeztem:— Ejnye, ki lehet ez?— Talán a védője volt, kolléga úr! — szólt a szomszédom.— Aligha, — feleltem — mert akkor most nem járna szabadon. *Azt kérdezi egy kollégám, hol lehet beadni egy kegyelmi kérvényt. Azt feleltem neki, hogy a bagatell-biróságnál. El- szörnyűködött. Én nyugodtan mondtam:— Beadni lehet, legföljebb elutasítják.*A napokban egy házasulandó pár állít be hozzánk. Házas­sági szerződést akarnak kötni. A m enyasszony... hogy úgy mondjam, túlságosan bő előleget vehetett a boldogságból, mert már öthónapos asszonykának látszott. Javában irom a szerző­dést, amikor benyit a principálisom és azt kérdezi:— Mit csinál, Hombár úr?— Szerződést irok.*— Miféle szerződést?— Terhes szerződést, — válaszolom, jelentős pillantástvetve a menyasszonyra._____________________________________ __

P E R Z S A  SVfrf S Z Ő N Y E G E K
JA V ÍT Ó -, M O S Ó - és M E G Ó V Ó  K i

SZŐNYEGEK VÉTELE ÉS ELADÁSA

OTTÓ VACUUM  ' TLEM̂if jJisÍfMa-25.
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'^ n a y .c i -^í^-rrxy ^ A v i r ^ »  ^ XBombasztikus mondásokA bombától az ébredő messze van (a földön)., •A bombától a zsidó messze repül (az égbe).

A bombától az ébredő nem ébred föl (a földön).*A bombától a zsidó is ébredő lesz (a másvilágon).
Telefon
18- 08.

Régi dal régi dicsőségről,(de legalább új változatban)Két éve biztatták: állj piacra, gyere ki! Honatyának valók úgy ő, mint gyereki.Most meg a listából mi pattant erre ki?Ere kidülledvén, se jött b& Ereki. ToridorMegértő lélek— Mondd csak Bandika, sajnálnád, ha feleségül venném a nővéredet?— Oh, nagyon, mert én úgy szeretlek — téged. . .
Czőnyegek megóvása,
V  tisztítása és m űvészi javítása, vétele és eladása

Vogel Testvérek cs Klein $$SSgS2t?*!88£.
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Önálló töprengés—Vájjon Vanderlip, aki azért jött Budapestre, hogy pénf- ügyi és politikai szakértőinkkel beszélgessen, Kállayt a pénz­ügyi szakértők közé értette, vagy a politikusok közé?-------- O---------Móricka tudja— Papa, én tudóin, minek kell év végén a színházakban a záporpróba.— No, minek?— Hogy javuljon a jövő évi színházi termés.
® ©  SZE R K E SZT Ő I Ü ZEN ET EK

Kéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség.
A Borsszem Jankó jelen számát keááen, jiinius 27-én zár­

tuk le. — Krt. Választási pályázatunk második nyerője Hegy- 
megi Kiss Pál nemzetgyűlési képviselő, Debrecen város jelleg­zetesen magyar követe volt. Mi is csak utólag tudtuk meg. Mint jelölt pályázott és mint megválasztott képviselő győzött. Hiába, a szerencse némelyiknél csőstül jön. — Szakértő. 
(Szombathely.) Más, hasonlóan elmés formában egyszer már megírtuk. — F. E. Ebben a formájában sem sikerült eléggé. Próbálkozzék talán prózával. — M. Egységes lirai hangsat reszket át valamennyin. Aránylag a „Ha egyszer" a legjobb, legtisztább. Ez jönni fog. — P. K. A most beküldött közismert. A régebbire talán sor kerül. Üdv! — N. A. Az aktualitások nagyon kedvesek. A kél' falusi história mintha gyengébb lenne — hogy is mondjuk? — a kelleténél. Várjuk a vidám folytatást. — Dr. Cs. J. Nagyon jó a megfejtés. — Tor. (Debre­
cen.) Jól csattan a karikás. — Nagyecsed. Találó az elmés-ség. Üdv! — Március. A legjobbak közül való k .------ y—y. Azegyik apróságban, bujkált némi elmésség. — Sz. Zs. Egy nap­pal megkésett. Félretettük. Lehetőleg szombaton tegye pos­tára levelét. — Több levélről a jövő számban.

Jajjj !Zenésztársaságban mesélte valaki, hogy Löwe Ferdinánd, a híres karmester otthagyta a bécsi zeneakadémiát.— Mi lesz most Löwe? — kérdezte erre valaki.— Legyen nyugodt*, — felelte egy szellemes zenész — a zeneakadémia nélkül meglesz Löwe, viszont a zeneakadémia Löwe nélkül meg lesz lő v e . . .KÖZGAZDASÁGAz O fa tran zakciója . Az Or­szágos Fatermelö r.-t. a Blankart és Cie zürichi cég, valamint az S. BIeichröder berlini bankház közreműködésével Zürichben egyelőre 3 millió svájci frank alaptőkével „Ofa“ Holzindustrie A .-G . néven új társaság alakylt. A svájci tár­saság igazgatóságában Éber Antal df% Fuchs Artur, Guttmann Artur dr. h. c. (S. BIeichröder cég képviseletében), Krausz Simon, Reitler Artur dr. (Blan­kart et Cie cég képviseletében), Sonnen- feld Lajos és Wittmann Jenő dr. fog­lalnak helyet.A M agyar Cukoripar r.-t. az1921—22-iki üzletévre 300 kor. oszta­lékot fizet és alaptőkéjét 18 millió K-ról 30 millió K-ra emeli. A részvénye­seknek minden 3 darab részvényre 2 új, egyenként 600 K névértékű részvényt ad.A Phöbus villam ossági vá lla ­latok r.-t. 1921.évi mérlege 3.531,200 29 korona nyereséggel zárult. Az 1921. évi, szelvényenként 15 koronában meg­

állapított osztalék folyó hó 29-től kez- dődőleg a Belvárosi Takarékpénztár r.-t.-nál vehető fel Az igazgatóság új tagjaivá megválasztalak Kotányi Zsig- mond, a MÁV. nyug. elnökhelyettese és dr. Rajner Béla. Az igazgatóság dr. Zala Hugó h. igazgatót igazgatóvá nevezte ki.A M agyar Városi Bank a na­pokban tartotta közgyűlését, melyen a 12.163,797.02 K-át kitevő nyereségből 12°,o, vagyis részvényenként 48 K osz­talék kifizetését határozta el, amely a bank pénztáránál, valamint a Magyar leizálog Hitelbanknál mai naptól kezdve kerül kifizetésre.„Óceán* M agyar Konzervgyár és Kereskedelm i r.-t. Ungár Jenő elnöklete alatt ma tartott rendkívüli közgyűlésén az alaptőkének 20.000,000 koronáról 40.000,000 koronára való föl­emelését határozták el Az elővételi jog 1 :1 arányában f. hó 17-től f. hó 24-ig bezárólag.A korm ányzó úr Őfőm éltósága tetszését elsősorban Sternberg királyi udvari világhírű hangszergyár érdekes kiállítása nyerte meg, mely az útlevél­hivatal bejáratánál van Ismét néhány hangszerujdonságot produkált a Stern­berg gyár, melyek szakkörökben is méltán bámulatot keltettek. Az Áruminta- vásár helyrzükére való tekintettel a S T E R N B E R G  cég, Rákóczi-út 60. sz. nagykereskedésében szolgálja ki a kereskedő urakat.
Brilliánst * aranyat, ezüstöt, ékszert leg­

magasabb napi árban veszek. 
Schiller* Kecskeméti-u. 11.Szerkesztik: Molnár Jenő és Bér Dezső 

A szerkesztésért felelős: Molnár Jenő Kiadótulajdonos: Borsszem Jankó lapkiadó r.-t. Igazgató: Szekeres Rudolf

vérgyógyitó orvosi 
rendelő intézet

Budapest, VII., Dohány-u. 39. Rend. d. e. Il-I., d. u. 4-7-ig.

- ÚJBÓL K A P H A T Ó  •

RAPIPOL
Magyar Kapldol b. t. B u d a p e st ,  V II., HArsfa-utca 57. 

T ele fo n : J ó z s e f  1 39 —33.

legjobb folyékony  
tisztítószer. — Vala­
mennyi fém  számára

KI1ELETI J. Budapest, IV , Korona______ ___  ( herceg-utca 17. Gyártlegtökéletesebb kivitelben : mülábakat, mü- kezeket. sérvkötöket,haskötöket, gummigörcsér- harisnyákat stb. Dús választék az összes beíegápolási gummiárukban és műszerekben.
*
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Képrejtvények
I. H.

A megfejtők között tizenkét jut álmát sorsolunk ki. Egy rejt­vény megfejtése is elég a sorsolásban való részvételhez. Jutal­maink a következők:1. egy doboz Floris-csokoládébonbon,

2. 10 üveg sör, a Polgári Serfőzde 
gyártmánya (házhoz szállítva).

3. egy Sphinx-„B f-OZONE” -készlet (egy üveg szájvíz, egy doboz kettős francia fogpor, egy tégely fog­paszta),E három jutalom kisorsolásában csakis azok vehetnek részt, akik a Borsszem Jankóra egész évre fizettek elő.
4. egy kis üveg5—6. hat-hat doboz (sárga és fekete)

„ G L A D Y S” luxus-cipőkrém.7. egy nagy üveg ZoZó kölni viz,8. két darab P. Márkus Emilia-szappan,9. egy üveg „Óceán” jani. befőtt vagy egy doboz cuk­
rozott gyümölcs,10. egy kiló Szent István-malátakávé.

11. két pár Berson-gumisarok (férfiaknak és nőknek),12. egy nagy palack „R A P ID O L” folyékony fémtisztitó 
szer.A 4—12. jutalom kisorsolásában a ,.Borsszem Jankó" félévi és negyedévi előfizetői vesznek részt.A Borsszem Jankó 2839. (26.) számában közölt képrejtvé­nyek megfejtése:I. Hasonló körülmények II. IrmuskaA múlt heti számunkban megjelent talányok helyes meg­fejtését 98-an küldték be. Nyertesek: 1. Deák István (Debre­

cen), akinek .egy doboz Floris-csokoládébonboni‘: 2. Stern Adolfné (Budapest, VI., Király-utca 82, II. 4). akinek tíz üveg Polgári Serfőzdéi sört: 3. Hegedűs Évi (Budapest, III., Vörös- vári-utca 83), akinek egy Sphinx-,.BI-OZONE“ -készíetet ; 4. 
Zala szent gr úti Casino (Zalaszentgrót), amelynek egy kis üveg Hungária Monopole habzóbort: 5. Nagyecsedi Olvasó­
kör (Nagyecsed), amelynek 3—3 doboz (sárga és fekete) „G LA D YS" luxus-cipőkrémet; 6. Szénásy Dénesné (Budapest, !.. Mészáros-utca 38). akinek 3—3 doboz (sárga és fekete) „G LA D YS" luxus-cipőkrémet: 7. Haas Dávid (Budapest, VII., Dembinszky-utca 22), akinek egy nagy üveg ZoZó kölni vizet; 
8. Meer Hona (Budapest. V ili.. Teleki-tér 10). akinek két darab P. Márkus Emilia-szappant; 9. Hajnal Ilonka (Budapest, VIII., Rákóczi-út* 11), akinek egy üveg „Óceán" jam, befőtt vagy egy doboz cukrozott gyümölcsöt; 10. Aufricht László 
(Debrecen. Széchenyi-utca 1/B, I. em.), akinek egy kiló Szent István-malátakávét; 11. Dr. Tornyos György (Körmend), akinek két pár Bérson-gumisarkot; 12. Leopold Hermann 
(Vác), akinek egy nagy palack „R AP!D O L“ folyékony fém- tisztit'ó szert küld a kiadóhivatal.
R á k ó c z i -ú t  32, I. em . I,

v é r -  és  nem i bete ­
gek r é s z é r e .

fzüstSaliamltöi!
—  Rendelés egész nap.
a R ó k u s -k ó rh á z z a l  s ze m b e n .

Saját g y á rtá s ú

férfi-fehérnem ú ek  
nyakkendők, úri divatárúk

NYAKKENDŐHÁZ
IV., K ígyó -u tca  5 (K lo t ild -p a lo ta ).

N yak ke ndők  nagyban is.

bőr- és nemi betegségek teljes gyógyításán 
legjobban n -  M  I T  7  R  C  D  hírneves
ajánlható U « .  Ifi I I U  U  L  R  intézete 
B UDAPEST, Vili., JÓZSEF-KO RÚT 3. S Z A B .VÉR

KABATA CSOKOLÁDÉ VALÓDI
• í j  •
FINOM

S te lla
sütőpor, dUSTO-vanííincukora legjobb. K a p h ató  m in d e n ü ttl Gyár : Budapest, Rottenbiller-u. 46.
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12. oldal BORSSZEM JANKÓ 27. szám

Családi,
iskolai,
színházi mozit akar?

fo rduljon

Hatschek és Farkashoz
IV., Budapest, Károly-körut 26. szám

Szőnyegeket
^  T U D U K  T I V A D A R  s z ő n u e o i a v i t ó  és  IT U D U K
utót 12, a. Fióküzlet

r é g i  r o n g y o s o k a t  is v
a le g m a g a sa b b  á ra k o n  
v e s z  va g y  c s e r é l  

K T I V A D A R  s z ő n y e g ja v l t ó  és tisz tító te lep e , VI., Dainokr 
.üzlet: IV., Ferenciek-tere 9 ,1. em. Telefon 46-68. üeghivásra házhoz Jön.

rilliánsokat, BîrrttftAW’.ïï:
Székely Emii ékszerüzlete , (TerézTemplommal ízem ben.)
C í m r e  te ssé k  figyeln i .  T e l e f o n :  J ó z s e f  1 0 5 -3 5 .

F ia t a lo s ,
ü d e  a r c b ő r tvarázsol elő 10 nap alatt és eltá­volít minden teinthibát, ú. m. : mitesszer, pattanás, sárgafolt, ránc, orrvörösség, likacsos, hervadt, petyhüdt bőrt, a dr. Kayserling- féle „H YVARJON * szépitő-szer. A kúra egyszerű, otthon végezhető, minden feltűnés nélkül. Befejezése után az arcbőr ragyogó szépség­ben, gy ermeki üdesegben és tiszta­ságban pompázik. — Egy adag 

120 k o r o n a .  Csak Hyvarjon U H o m -te jsza p p a n t használjon. Ára 50.— K. — Postai rendelé­sek H yvarjon-gyár fő raktárá­hoz : G r o s s  Antal, Budapest, V III., József-kőrűt 23 intézendők. Budapesten kapható: Török József gyógyszertár, Király-u. 12; Opera- gyógyszertár, VI., Andrássy-út 26; Kartschmaroff-drogéria, Ráícóczi-út 50 és Erzsébet-körút 1; Róna-dro­géria, VIII., József-körút 50.
Királyi
udvari

Rákóczi-út 60, saját pa lotá láoan.
' Az összes hangszerek legfinomabb minőség­
ben. Mesterhegedük legnagyobb választékban. 

Hanaszerek javítását szakszerűen végezzük. V idékre  
szá llításokat a l e g p o n t o s a b b a n  eszközlünk. Ï

hangszer- Z 0 n g 0 r a ., CÍm balom -

és harmonium-terem, 
Etofon-szalon.
hanglemez-repertoárja. Az összes létező 
Mondain-táncok gramofonlemezen. Bsrlst.A Pesti Lloyd-társulat nyomdája, Budapest, V., Mária Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató MÁRKUS PÁL.)




